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 إیران الإسلامیة لدى الوكالة.
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INFCIRC/1215 
 المحلق 

 إلى أمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة 
 

 الدائمة البعثة 
 لجمھوریة إیران الإسلامیة 

 لدى الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى 
 في فیینا 

 

 2073477الرقم  

 

ــلامیة لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى في    تھدي البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإس
فیینا تحیاتھا إلى أمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة (الوكالة) ویشـرفھا أن ترفق طیَّھ مذكرة إیضـاحیة بشـأن تقریر  

ھوریة إیران الإسـلامیة على ضـوء قرار مجلس الأمن التابع  المدیر العام للوكالة المعنون "التحقق والرصـد في جم
ــار مع  2015( 2231للأمم المتحدة   ــمانات المعقود بموجب معاھدة عدم الانتشــ )" وتقریره المعنون "اتفاق الضــ

 ).2024أیار/مایو   27المؤرختان   GOV/2024/26و GOV/2024/29جمھوریة إیران الإسلامیة" (الوثیقتان  

ــاحیة المرفقة على الدول  وتودُّ البعثة ا  لدائمة لجمھوریة إیران الإســـلامیة أن تطلب تعمیم المذكرة الإیضـ
 ).INFCIRCالأعضاء ونشرھا في شكل نشرة إعلامیة (

وتغتنم البعثة الدائمة لجمھوریة إیران الإسـلامیة لدى مكتب الأمم المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرى في   
 لأمانة الوكالة الدولیة للطاقة الذریة عن أسمى آیات تقدیرھا.  فیینا ھذه الفرصة لتعرب مجدداً 

 

 [الختم] [التوقیع]

 2024حزیران/یونیھ   3فیینا،  

 





 

 

 البعثة الدائمة
 لجمھوریة إیران الإسلامیة

 المتحدة والمنظمات الدولیة الأخرىلدى الأمم 
 في فیینا

 

 مذكرة إیضاحیة
اتفاق الضمانات المعقود بموجب  "بشأن التقریرین المقدمین من المدیر العام إلى مجلس محافظي الوكالة بعنوان 

 " معاھدة عدم الانتشار مع جمھوریة إیران الإسلامیة
 ) 2024أیار/مایو  27المؤرخة  GOV/2024/29(الوثیقة 

 التحقق والرصد في جمھوریة إیران الإسلامیة على ضوء"وبعنوان  
 " )2015( 2231قرار مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة  

 ) 2024أیار/مایو  27المؤرخة  GOV/2024/26(الوثیقة 

 

لمنظمـات الـدولیـة الأخرى في فیینـا أن  تودُّ البعثـة الـدائمـة لجمھوریـة إیران الإســـــلامیـة لـدى مكتـب الأمم المتحـدة وا
  GOV/2024/26تشـارك تعلیقاتھا وملاحظاتھا بشـأن تقریري المدیر العام إلى مجلس محافظي الوكالة في الوثیقتین  

 على النحو التالي: GOV/2024/29و

 تعلیقات عامة -ألف

ذلك اتفاق الضـــــمانات الشـــــاملة    لقد امتثلت جمھوریة إیران الإســـــلامیة امتثالاً تاماً لالتزاماتھا بما في -1
)INFCIRC/214(  ــطة التحقق في ــطلاع بفعالیة بأنشـ ــارى جھدھا لتمكین الوكالة من الاضـ ، وبذلت قصـ

 إیران، بما في ذلك تطبیق تدابیر الاحتواء والمراقبة على المواد والأنشطة النوویة الإیرانیة.

ــیم القضــایا ذات الصــلة على تقریرین مختلفین، ف -2 إن الفصــل بین ھذه القضــایا لم یُحترم على  ورغم تقس
النحو الواجب. وقد وردت بعض المســائل المتعلقة بخطة العمل الشــاملة المشــتركة متكررة في التقریر  
المقدَّم عن الضــمانات في إطار معاھدة عدم الانتشــار، والعكس بالعكس، إذ یمُكن رؤیة بعض المســائل  

ــمانات في إطار معاھدة عد ــتركة. وكمثال  المتعلقة بالض ــاملة المش ــار في تقریر خطة العمل الش م الانتش
على ذلك، كان ینبغي أن تحُدَّد أنشطة التحقق والرصد المتصلة بورش تصنیع دوارات ومنافخ الطاردات  

 المركزیة فقط في نطاق تقریر خطة العمل الشاملة المشتركة.

  2018العمل الشــاملة المشــتركة في أیار/مایو  وعقب انســحاب الولایات المتحدة غیر القانوني من خطة  -3
في   إیران  ــدت  عم ــاتھم،  ــالتزام ب الأوروبي  ــاد  الثلاث/الاتح ــة  الأوروبی ــدول  ال مجموعــة  ــاء  وف وعــدم 

من خطة العمل الشـاملة المشـتركة، إلى    36و 26، إعمالاً لحقوقھا بموجب الفقرتین  2021شـباط/فبرایر  
ــفافیة الطوعیة   التي تتعدى اتفاق الضــمانات الشــاملة المعقود معھا، بما في  وقف العمل بجمیع تدابیر الش

من الـدیبـاجـة وكـذلـك في الفقرة    13، على النحو المنصـــــوص علیـھ في الفقرة  1-3ذلـك تنفیـذ البنـد المعـدل  
 من المرفق الأول بخطة العمل الشاملة المشتركة. 65



 

ــتركة متوافقاً تماماً مع  وكان قرار إیران بالتوقف عن تنفیذ التزاماتھا بموجب خطة العم -4 ــاملة المشـ ل الشـ
من خطة العمل الشـاملة المشـتركة ورد�ا على الانسـحاب غیر    36و 26حقوقھا المتأصـلة بموجب الفقرتین  

القـانوني للولایـات المتحـدة من خطـة العمـل الشـــــاملـة المشـــــتركـة، إلى جـانـب عـدم قـدرة الـدول الأوروبیـة  
ــاً   الثلاث على الوفاء بالتزاماتھا. ولیس ــاسـ ــكِّل، بأي حال من الأحوال، أسـ في ھذه الحقیقة الجلیة ما یشـ

 لامتناع مجموعة الدول الأوروبیة الثلاث عن تنفیذ التزاماتھا.

ات المحـددة في الفقرة   -5 برفع العقوبـ اتھـا  ذ التزامـ اع عن تنفیـ الامتنـ ة الثلاث بـ دول الأوروبیـ ان قرار الـ وكـ
الشــــــام 20 الخـامس من خطـة العمـل  المرفق  (من  الانتقـالي  في الیوم  المشـــــتركـة  تشـــــرین    18لـة 

ــكل ملحوظ  2023 الأول/أكتوبر ــحاً آخر على عدم القیام بالتزاماتھا بشـ ) عملاً غیر قانوني ومثالاً واضـ
 .2231انتھاكاً لكل من خطة العمل الشاملة المشتركة وقرار مجلس الأمن التابع للأمم المتحدة رقم  

ألة المتصـلة -6 ألة یعود إلى    وفیما یتعلق بالمسـ دید على أن أصـل ھذه المسـ بالمكانین المزعومین، ینبغي التشـ
بھا في المقام الأول طرف ثالث ســـیئ النیة، ألا وھو النظام الإســـرائیلي الذي لم یعقد ولو  تقدَّم  ادعاءات  

التزاماً واحداً بمقتضــى أي صــك من الصــكوك المعنیة بأســلحة الدمار الشــامل، بما في ذلك معاھدة عدم  
ــآت إی ــار على وجھ التحدید، والذي یھدِّد مراراً وتكراراً بالھجوم على مرافق ومنشــ ران النوویة  الانتشــ

المكرســة للأغراض الســلمیة، بالمخالفة للقرارات العدیدة الصــادرة عن المؤتمر العام في ھذا الصــدد،  
؛  1985الصــادر في عام    444؛ و1983الصــادر في عام   407ومنھا على وجھ الخصــوص القرارات  

ــادر في عام    475و ــادر في عام   939؛ و1987الصـ وقاحة ھذا  . وفي الآونة الأخیرة بلغت  1990الصـ
النظام حد تھدید إیران باسـتھدافھا بھجوم نووي. وتشـكل كلمة نتنیاھو التي أذُیعت على الھواء مباشـرة في  

ــداقیة"جمیع أنحاء العالم بأنھ   ، وكذلك كلمة وزیر التراث  "لا بد من أن تواجھ إیران تھدیدا نوویا ذا مصـ
ــیكون أحد الخیارات  "في حكومتھ بأن   ــحاً للقانون    "للھجوم على حماسإلقاء قنبلة نوویة سـ انتھاكاً واضـ

 الدولي.

ــتند إلى معلومات غیر موثوقة ووثائق   -7 ومن الناحیة القانونیة، فإنَّ تقییمات الوكالة الواردة في تقریرھا تس
غیر صحیحة قدَّمھا نظام لا یكتفي بالتآمر المستمر على علاقة إیران بالوكالة فحسب، بل یستھدف إیران  

ــا بأعم ــیة والإبادة الجماعیة التي  أیضـ ــتھ الوحشـ ــیاسـ ال التخریب والھجمات والتھدیدات، إلى جانب سـ
 یرتكبھا بحق سكان غزة، كما ھو مُعترَف بھ الآن لدى المجتمع الدولي.

ــنوات الأخیرة، نفَّذت إیران تدابیر طوعیة في إطار العدید   -8 ــوء تعزیز التعاون مع الوكالة في الس وفي ض
 .2023آذار/مارس   4شتركة بما في ذلك البیان المشترك الصادر في  من البیانات الم

ــتھ بعض الدول القلیلة إلى درجة   -9 ــتمر الذي مارس ــي المس ــیاس ــغط الس ــى الض وفي الآونة الأخیرة، أفض
رت فیھا لاحقاً في تقاریر الوكالة القضـایا التي تمت تسـویتھا من الناحیة التقنیة، خلافا لما اتفُق   علیھ.  حُوِّ

وقد أعاقت ھذه الضـــغوطات ذات الدوافع الســـیاســـیة الوكالة عن الاضـــطلاع بدورھا المھني والمحاید.  
ویعبر المدیر العام في مناسـبات مختلفة في تقاریره عن مشـاعر یسـتخدم فیھا تعابیر غیر تقلیدیة تتعارض  

  مع الطابع التقني والموضوعي لمثل تلك التقاریر، وھو ما ینبغي تجنبھ.



 

 

،  ) GOV/2024/29تعلیقات على التقریر المتعلق بالضــــمانات في إطار معاھدة عدم الانتشــــار (الوثیقة   -باء
 معلومات أساسیة:

، تجـدر الإشـــــارة إلى أنَّ جمھوریـة  )GOV/2024/29من التقریر الوارد في الوثیقـة ( 3فیمـا یتعلق بالفقرة   -10
إیران الإسـلامیة قد أكدت مراراً وتكراراً أنھ لم یوجد لدیھا قط أي مكان یلزم الإعلان عنھ بموجب اتفاق  

،  2023تشـرین الثاني/نوفمبر   23المؤرخة    INFCIRC/1159الضـمانات الشـاملة، بما في ذلك في الوثیقة  
المؤرخــة    INFCIRC/996، والوثیقــة  2023ول/ســـــبتمبر  أیل  14المؤرخــة    INFCIRC/1131والوثیقــة  

ھ   7 ة  2022حزیران/یونیـ ك  2021كـانون الأول/دیســـــمبر    3المؤرخـة    INFCIRC/967، والوثیقـ ، وكـذلـ
. ولم تدعم الوكالة ادعاءھا بشــــأن وجود أماكن  2024آذار/مارس   7المؤرخة    INFCIRC/1183الوثیقة  

 ت صلة بالضمانات.غیر معلنة بمعلومات ووثائق وأدلة صحیحة ذا

ــطة نوویة في المكان  4وفیما یتعلق بالفقرة   -11 ــدِّد إیران مرة أخرى أنھ لم تكن ھناك أي مواد أو أنشــ ، تشــ
ان   مى "لافیسـ یة    -المسـ یان". وقد خضـع ھذا المكان، كما ھو منصـوص علیھ في الحاشـ من التقریر،    6شـ

ة المعاینة التكمیلیة، وبناء على ذلك فقد  لأنشــطة تحقق واســعة اضــطلعت بھا الوكالة، بما في ذلك أنشــط
 أغُلقت المسألة.

، ورغم عدم وجود أي مواد نوویة وأي نشــاط نووي یلزم الإعلان عنھ، فإنَّ  6و 5وفیما یتعلق بالفقرتین   -12
إیران قدَّمت إلى الوكالة حتى الآن تفسیراتھا. ومع ذلك، یمكن النظر في التدابیر الطوعیة ضمن الطریقة  

 .2023آذار/مارس   4سیتم الاتفاق علیھا بما یتماشى مع البیان المشترك الصادر في التي  

من التقریر والتي تنص على أن "...تقییم الوكالة للأنشـطة غیر المعلنَة ذات الصـلة   6 وفیما یتعلق بالفقرة -13
أعلاه،   6ي الفقرة  بالمجال النووي التي اضــطلعت بھا إیران في ’ماریفان‘ لا یزال على حالھ" كما جاء ف

تند تقییم الوكالة إلى معلومات غیر موثوقة ووثائق غیر صـحیحة. وبالإضـافة إلى ذلك، فما   فینبغي ألا یسـ
ــویة ھذه   ــت إلى تسـ ــابقة التي أكدتھا معلومات لاحقة أفضـ ــارة إلى بعض الحجج السـ من فائدة من الإشـ

). ومع ذلك، فقد جاء  GOV/2023/26(الوثیقة  المســـألة على النحو المبیَّن في تقریر المدیر العام الســـابق  
 .2023حزیران/یونیھ   7المؤرخة   INFCIRC/1094من الوثیقة   8بیان ھذه التفاصیل في الفقرة  

 ):GOV/2024/29(الوثیقة  تعلیقات على القسم جیم من تقریر المدیر العام  -جیم

 الیة:"فارامین"، یجب النظر في الحقائق الت -7فیما یتعلق بالفقرة  -14

ھ   - اك أي مكـان غیر معلنَ یلزم الإعلان عنـ لم یكن ھنـ كمـا أوضـــــحـت إیران مراراً وتكراراً، 
 بموجب اتفاق الضمانات الشاملة.

"  2003و 1999محطة غیر معلنَة استخُدمَت على نطاق تجریبي بین عامَي  أن الادعاء بوجود " -
ادعاء یســتند إلى وثائق مزورة وملفقة  غیر مدعوم بمعلومات موثوقة ووثائق أصــلیة، وإنما ھو  

 قدمھا كیان سیئ النیة.

أنَّ الحاویات  أن استناد الوكالة إلى صورة ساتلیة وحیدة وردیئة الجودة في تقییمھا لتستنتج " ...  -
كـافیـا ولا    لیس..."  التي أزُیلـت من مكـان فـارامین نقُلَـت في نھـایـة المطـاف إلى مكـان تورقوزآبـاد

لآلاف من الحـاویـات الممـاثلـة التي یجري نقلھـا في جمیع أنحـاء البلـد. فـادعـاء  صـــــحیحـا، فھنـاك ا



 

نقل حاویة من مكان إلى آخر لا یمكن أن یكون حكماً ســلیماً بالاســتناد إلى مثل ھذا الدلیل غیر  
 المثبت وغیر الدقیق.

 "، یجب النظر في الحقائق التالیة:تورقوزآباد" :8وفیما یتعلق بالفقرة  -15 

ھي في الواقع مركز    فتورقوزآبـاد تقییم الوكـالـة لا یســـــتنـد إلى معلومـات وأدلـة صـــــحیحـة.  أنَّ  -
صـــــنـاعي یضـــــم أنواعـاً مختلفـة من المخـازن والمســـــتودعـات لخزن مواد التنظیف، والمواد  
الكیمیـائیـة، والمواد الغـذائیـة، والأقمشـــــة والمنســـــوجـات، وإطـارات المركبـات وقطع غیـارھـا،  

 وبعض الخردة الصناعیة.والأنابیب والوصلات،  

كما قیل مراراً وتكراراً، فإنَّ المكان المعني ھو مخزن للخردة الصناعیة، ویعتبر تنقل الحاویات   -
في تلك المنطقة ضرورة أساسیة. ولا یمكن اعتبار نقل حاویة من منطقة إلى أخرى، وھو نشاط  

 معتاد، أساساً متیناً لمثل ھذا الادعاء.

ــطلع بھا في ھذا المكان،  نتیجة للتحقیقات ا - ــطة المض ــأن خلفیة الأنش لمكثفة جدا التي أجریت بش
باسـتثناء التخریب باعتباره المؤشـر الأكثر احتمالا، لم یتم العثور على أي سـبب آخر لوجود مثل  

 ھذه الجسیمات.

مت  فیما یتعلق بافتراض الوكالة الخاطئ بأن الحاویات قد أزُیلت من المكان دون تفكیكھا، فقد   - قدُِّ
ــحة افتراض الوكالة. ومع ذلك، تعرب   ــیر إلى عدم صـ ــیرات التي تشـ إلى الوكالة بالفعل التفسـ
إیران عن اسـتعدادھا لتقدیم التفسـیرات ضـمن الطریقة التي سـیتَُّفق علیھا بما یتماشـى مع البیان  

 .2023آذار/مارس   4المشترك الصادر في  

أشـــارت في تقاریرھا الســـابقة إلى ما یســـمى "الأماكن الأربعة    كانت الوكالة قد :9وفیما یتعلق بالفقرة   -16
غیر المعلنة"، وطلبت الحصـــــول على معلومات، فقدمتھا إیران في وقت لاحق، وبالتالي خفَّضـــــت الوكالة عدد  
الأماكن إلى مكانین. ولذلك، تم تصـــحیح الافتراض الخاطئ بوجود أماكن غیر معلنة والذي اســـتند إلى معلومات  

حة، نتیجة لتعاون إیران الواســـع النطاق في إطار البیان المشـــترك. ویمكن أیضـــا معالجة المكانین  غیر صـــحی
یتَُّفق علیھا بما یتماشـى مع البیان المشـترك الصـادر في   المتبقیین من خلال التعاون المتبادل ضـمن الطریقة التي سـ

 .2023آذار/مارس   4
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ــطلع بھا في مختبر جابر بن حیان   - أن معدن الیورانیوم الناتج من تجارب التحویل المعلنة المضـ
المتعـدد الأغراض (مختبر جـابر بن حیـان)، والـذي اســـــتلمـھ مرفق تحویـل الیورانیوم، قـد دأبـت 

نة،  2003الوكالة على التحقُّق منھ مراراً وتكراراً منذ عام   ، بما في ذلك كل ثلاثة أشـھر وكل سـ
 (ب) المعنیِین بصورة مُرضیة.  90(أ) و90مما أسفر عن إصدار الوكالة للبیانین  

، ورداً على اســتفســار الوكالة، قد شــدَّدت 2023آب/أغســطس   9أنَّ إیران، في رســالة مؤرخة   -
على أن الســـــبـب في وجود التضـــــارب المـذكور في مرفق تحویـل الیورانیوم ھو القیـام بعملیـة  



 

 

ســـــتخلاص الیورانیوم من مواد النفـایـات، والمعروفـة بـاســـــم "النفـایـات  مختلفـة وغیر منتظمـة لا
القذرة"، والتي تحتوي على شوائب تضم أنواعاً متعددة من عناصر مجھولة. وفي الأساس، فإن  
ة الاســـــتخلاص ھو أمر متوقَّع ولا مفرَّ منـھ من   ایـة عملیـ ة ونھـ دایـ ة المواد بین بـ الفرق في كمیـ

الفرق الذي ظھر في نھایة عملیة الاسـتخلاص قد وافقت علیھ إیران، إلا  الناحیة التقنیة. ومع أنَّ  
أن الوكـالـة كـانـت على قنـاعـة بـأن الكمیـة الـذي طـالبـت بھـا الوكـالـة في البـدایـة ھي أقـل بكثیر ممـا  
أعُلن عنھ في وقت ســابق. ولھذا الغرض، عقُدت عدة مناقشــات تقنیة بشــأن ھذا الموضــوع بین  

في فیینا، قدمت    2023تشـــرین الثاني/نوفمبر    8اقشـــة تقنیة أجُریت في الوكالة وإیران. وفي من
إیران عرضــا إیضــاحیاً، اســتناداً إلى وثائق وأدلة تقنیة مُحكمة، فیما یتعلق بعملیة الاســتخلاص  
ــر في مرفق تحویل الیورانیوم لإذابة معدن الیورانیوم   ــابات الحصـ ــیل حسـ ــیلیة وتفاصـ التفصـ

ة. ولتســویة ھذه المســألة، تم الاتفاق في الاجتماع على أن تجري  المســتخلص من النفایات القذر
 الوكالة أنشطة تحقق إضافیة في مرفق تحویل الیورانیوم في أقرب وقت ممكن.

ــدد یومي   - ــافیة في ھذا الصـ ــطة تحقق إضـ ــرین الثاني/نوفمبر    22و 21أجرت الوكالة أنشـ تشـ
ــمبر    4و 3، ویومي  2023 ــمبر  ك  20، وفي 2023كانون الأول/دیســ .  2023انون الأول/دیســ

وأثناء تنفیذ أنشطة المتابعة المذكورة في مرفق تحویل الیورانیوم، قدَّمت الجھة المشغلة تفاصیل  
تخلاص معدن الیورانیوم من النفایات القذرة. ورغم الاتفاق   ابات الحصـر المتعلقة بعملیة اسـ حسـ

بتقدیم   2023ون الأول/دیســــمبر  كان 21الذي تم التوصــــل إلیھ مع الوكالة، وتلقي تأكید مؤرخ  
عـة في مرفق    المتلفالتقییم بمـا في ذلك نتـائج تحلیـل عینـات الفحص البیئي وعینـات القیـاس   المجمَّ

، لم یتم بعدُ مشـــاركة نتائج عملیات التحقق ھذه مع  2024تحویل الیورانیوم، في شـــباط/فبرایر  
ــتلم ھي أقل    إیران. غیر أن الوكالة وافقت على أن كمیة الفرق بین قیاس ــاحن وقیاس المسـ الشـ

 بكثیر من تقییمھا الأولي.
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ة الإیرانیـة في   - ذریـ ة الـ ة الطـاقـ ائـب رئیس ھیئـ ة مع نـ الـ ائـب المـدیر العـام للوكـ أنـھ خلال اجتمـاع نـ
ایر   29 اني/ینـ ــة  2024كـانون الثـ اقشـــ ام، اختتُمـت المنـ دیر العـ ائـب المـ دمـھ نـ ، ونتیجـة لاقتراح قـ

ــة   د إیران الوكالة، دون مواصــلة المناقش التقنیة. وانطوى اقتراح نائب المدیر العام على أن تزوِّ
أن الكمیة المتفق علیھا، ومن   التقنیة، بتصـویب سـجلات الحصـر في مرفق تحویل الیورانیوم بشـ

تسویة المسألة دون أي تأثیر فیما یتعلق بمختبر جابر بن حیان. وبناء على ذلك، قدمت إیران    ثم
بة على النحو المطلوب من خلال رســــالتھا   إلى الوكالة تقاریر حصــــر المواد النوویة المصــــوَّ

. وتبینِّ تقاریر حصـر المواد النوویة في صـیغتھا المصـوبة أن  2024شـباط/فبرایر   7المؤرخة  
ــلھا مختبر جابر بن  جمیع   ــلبة، والتي أرسـ كمیات الیورانیوم المعلنة التي تحتویھا النفایات الصـ

ان إلى مرفق تحویـل الیورانیوم لإذابتھـا، قـد اســـــتلمھـا مرفق تحویـل الیورانیوم، أمـا النقص   حیـ
 المذكور فیتعلق فقط بمرفق تحویل الیورانیوم.  

ــجلات ال - ــححت إیران س ــلة، وقدَّمت الوكالة البیانین  أنھ عملاً بھذا الاتفاق، ص ــر ذات الص حص
المعـدَّلین لمرفق تحویـل الیورانیوم ومختبر جـابر بن حیـان. وأكـدت الوكـالـة في البیـان الرســـــمي  

أن حـالـة التضـــــارب المتعلقـة بكمیـة   2024شـــــبـاط/فبرایر   21(أ) الصـــــادر عنھـا بتـاریخ   90
ــلة من مخ ــلبة المرسـ تبر جابر بن حیان إلى مرفق تحویل  الیورانیوم التي تحتویھا النفایات الصـ



 

دت تسـویة ھذه المسـألة على وجھ التحدید بوصـفھا تمت قد تمت تسـویتھاالیورانیوم   . كذلك تجسَّـ
ــویتھا" ــیة  تســ ــتركة (الوثیقة   23" في الحاشــ ــاملة المشــ ــأن خطة العمل الشــ من التقریر بشــ

GOV/2024/7    أي سـبب، ففي نفس    بغتةً وبغیر إبداء  ولكن). 2024شـباط/فبرایر   26المؤرخة
 .)GOV/2024/8من الوثیقـة   15" (الفقرة  تصـــــحیح" إلى كلمـة "تســـــویـةالیوم تم تغییر كلمـة "

ــدار تصـــــویـب للتقریر،وبعـدھـا   ــدار التقریرین بطریقـة غیر مھنیـة، دون إصـــ في   أعُیـد إصـــ
ــراع إلى  2024آذار/مارس   2 ــبب یبرر ھذا الانحراف بلا داع عن الاتفاق والإس . ولا یوجد س

عة. ویســـلِّط ھذا النھج الضـــوء على الضـــغوط الســـیاســـیة الخارجیة التي   تغییر التقاریر الموزَّ
 تقوِّض مصداقیة الوكالة.  

من إیران إعادة تقییم   2024مایو  أیار/ 22طلبت الوكالة في رسـالتھا المؤرخة   :12وفیما یتعلق بالفقرة   -19
. وھذا الطلب لیس  2003تجارب إنتاج معدن الیورانیوم التي خضـعت للتحقق بصـورة مسـتمرة منذ عام  

. وفي ھذا الصـدد، یجب 2024شـباط/فبرایر   29لھ أسـاس قانوني ویتعارض مع الاتفاق المتبادل المؤرخ  
 أخذ النقاط التالیة في الحسبان:

ــح أعلا - ــعا كما ھو موضــ ه، أن معدن الیورانیوم الموجود في مختبر جابر بن حیان كان خاضــ
لتـدابیر مســـــتمرة للاحتواء والمراقبـة من جـانـب الوكـالـة (الأختـام) أثنـاء الاحتفـاظ بـھ في مرفق  

،  2003مختبر جابر بن حیان، وأنھ خضــع للتحقق بصــورة متكررة من جانب الوكالة منذ عام  
انین   ــدر البیـ ة تصُـــ الـ ت الوكـ ا  90(أ) و90وظلـ ا بوصـــــفھمـ ادھمـ ھ مع اعتمـ د التحقق منـ (ب) بعـ

ــأنھ أن یغُیرِّ من   ــاط من شـ ــارة إلى أن ھذه المواد لم ینُفَّذ علیھا أي نشـ ــییَن. وتجدر الإشـ مُرضـ
 حالتھا.  

عن مشروع إنتاج معدن الیورانیوم من رابع فلورید الیورانیوم   2003وأنھ أعُلِن للوكالة في عام  -
ثم بعد ذلك   2004-2003ویر، وخضــــع ذلك للتحقق المتعمق في الفترة  لأغراض البحث والتط

. وبالإضـافة إلى المنتجات الدقیقة، أنُتجت في  2014وفي نھایة المطاف في عام   2009في عام  
ــة   انســـ ایـات غیر المتجـ ل الخردة والنفـ ایـات مثـ ة من النفـ ھـذا المشـــــروع بعض الأنواع المختلفـ

 لعملیات تحقق مختلفة من جانب الوكالة.    وغیرھا. وقد خضعت جمیع ھذه المواد

باط/فبرایر    12أن الوكالة خلصـت بوضـوح في تقییمھا المؤرخ   - : "  2024شـ جمیع المواد إلى أنَّ
ر على وجود مواد نوویة غیر معلنة ولا   ــِّ النوویة المعلنة قد تم حصـــرـھا ولا یوجد أي مؤشــ

معــالجتھــا أو  ــة  نووی ــاج مواد  إنت ذكرتعلى  الوكــالــة  (الوثیقــة    ". وأن  تقریرھــا  كــذلــك في 
GOV/2015/68  :ة تقییم ھـذه المعلومـات في عـام  ) مـا یلي ــار   2014"... وأعـادت الوكـالـ وأشـــ

تقییمھا إلى أنَّ كمیة الیورانیوم الطبیعي المســـــتخدمة ھي ضـــــمن حدود معدلات عدم التیقن  
  المرتبطة بممارسة حصر المواد النوویة وما یتصل بذلك من قیاسات".

ام  أن ال - ان كـانـت مختومـة بـأختـ اھـا مرفق تحویـل الیورانیوم من مختبر جـابر بن حیـ مواد التي تلقـ
الوكالة، وتحققت منھا الوكالة والجھة المشـغلة، ومن المؤكد أنَّ بیانات الشـاحن قد قبُلت. ونظرا  

ــتلمة ( ــر المواد لدى الجھة المس ــاحن، فلا یوجد أي  IRK1لأن منطقة حص ) قد قبلت بیانات الش
المواد في منطقة   اســـتخلاصبین قیاس الشـــاحن وقیاس المســـتلم یجب الإبلاغ عنھ. وبعد    فرق

، خضعت المواد للتحقق في مرفق تحویل الیورانیوم، ولا یمكن اعتبار النقص  )IRK2المعالجة (



 

 

ــتلم. كذلك لا یمكن اعتبار   ــاحن وقیاس المسـ الناتج عن معالجة المواد بمثابة فرق بین قیاس الشـ
 ا لتغییر تقاریر الحصر الخاصة بمرفق المنشأ، أي مختبر جابر بن حیان.النقص سبب

أنـھ نظراً إلى أن النقص المـذكور لم یتبیَّن إلا في نھـایـة عملیـة الاســـــتخلاص في مرفق تحویـل   -
الیورانیوم، ولیس في نقطـة الاســـــتلام بھـذا المرفق، فمن المؤكـد إذن أنـھ لا یمكن أن یعُزى إلى  

 المنشأ، أي مختبر جابر بن حیان.مرفق  

المشـار إلیھا في تقریر المدیر العام لم تسـتلمھا إیران    2024أیار/مایو    22أن الرسـالة المؤرخة   -
ع في   إلا قبل بضـعة أیام من إصـدار التقریر. وتجنباً لأي غموض وتضـلیل، ما كان ینبغي التسـرُّ

ــالة الوكالة في التقریر دون رد إیران. وبا ــید المادي للیورانیوم  تناول رســ لنظر إلى أن الرصــ
المسـتخدم في تجارب إنتاج معدن الیورانیوم التي أجریت في مختبر جابر بن حیان قد أغُلق في  

(ب) أعلاه)، فإن إعادة فتح مسـألة مغلقة سـبق للوكالة الانتھاء منھا  90(انظر البیان    2014عام  
ض ــك أن یعرِّ ــأنھ بلا ش ــتنفاد الإجراءات من ش ــداقیة نظام التحقق الخاص بالوكالة    بعد اس مص

 للخطر، بما في ذلك بیانات الحصر الصادرة عنھا.
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د المعـدل   - البنـ ذ  تنفیـ الواردة في الفقرة    1-3كـان قبول  دابیر  اجـة وفي    13من بین التـ دیبـ من الـ
. وبعد انسحاب الولایات المتحدة من  من المرفق الأول بخطة العمل الشاملة المشتركة 65 الفقرة

خطة العمل الشــاملة المشــتركة وعدم وفاء مجموعة البلدان الأوروبیة الثلاث/الاتحاد الأوروبي  
من خطـة   36و  26بـالتزامـاتھم بموجـب الاتفـاق، قررت إیران، إعمـالاً لحقوقھـا بموجـب الفقرتین  

تفاق الضــمانات الشــاملة المعقود معھا  العمل الشــاملة المشــتركة، أن تفي بالتزاماتھا في حدود ا
فحســـب. بید أن إیران، بحســـن نیة وفي ضـــوء التفاھم الذي تم التوصـــل إلیھ مع المدیر العام،  
ا في ذلـك مرافق إیران ھرمز،   دة (بمـ دیـ ة عن التخطیط لمرافق جـ امـ ات عـ الفعـل معلومـ ت بـ دمـ قـ

تان سـ تقدم إلى الوكالة المعلوم-وسـ تان، و... ) وذكرت أنھا سـ سـ ات ذات الصـلة بالضـمانات  بلوشـ
 في الوقت المناسب.

فمن بین الدول  ( 1-3أشـــــار المدیر العام في تقریره إلى الطابع الفرید لتنفیذ إیران للبند المعدل   -
التي لدیھا أنشـطة نوویة كبیرة والتي تنفِّذ فیھا الوكالة اتفاق ضـمانات شـاملة، تبقى إیران الدولة  

ذ أحكـام   ). في ھـذا الصـــــدد، یلزم التـذكیر مجـددا بـأن خطـة  1-3البنـد المعـدل  الوحیـدة التي لا تنفّـِ
العمل الشــاملة المشــتركة لھا طابع فرید یتســم بارتفاع وتیرة عملیات التفتیش وتدابیر بناء الثقة  
والشــفافیة خارج إطار اتفاق الضــمانات الشــاملة والبروتوكول الإضــافي. وھذه الســمة الممیزة  

 لة الوحیدة التي لدیھا نظام تحقق مُحكم.  للاتفاق جعلت إیران الدو

ــتراتیجیة لرفع  وفقا للقانون الذي أقره مجلس الشــــورى الإســــلامي بعنوان   - "خطة العمل الاســ
 26، قررت إیران، إعمالاً لحقوقھا بموجب الفقرتین  العقوبات وحمایة مصـالح الأمة الإیرانیة"

ماتھا في حدود اتفاق الضـمانات الشـاملة  من خطة العمل الشـاملة المشـتركة، أن تفي بالتزا  36و
فحســـب. ولیس لأحد أن یتوقع من إیران أن تنفذ كامل التزاماتھا بموجب خطة العمل الشـــاملة  

 المشتركة رغم استمرار العقوبات الأحادیة غیر المبررة.  



 

 ) 34و  22و  20- 17) البیان المشترك (الفقرات GOV/2024/29التعلیق على القسم دال من التقریر (الوثیقة    - دال 

، ھناك عنصران مھمان ینبغي أخذھما  2023آذار/مارس   4من بین عناصر البیان المشترك الصادر في  -21
ــاملة وطریقة التنفیذ ا ــمحت لمتفق علیھا. وفي الاعتبار، ألا وھما إطار اتفاق الضــمانات الش جمھوریة  س

كامیرات مراقبة، متصـرفة بحسـن نیة، حتى أثناء انتظار التوصـل إلى    9إیران الإسـلامیة للوكالة بتركیب  
اتفاق على طرائق التنفیذ. وبالإضـافة إلى ذلك، سـمحت إیران للأمانة بصـیانة الكامیرات بنجاح وتخزین  

ن أن یقرَّ بالتقـدم المحرز بســـــبـب التعـاون المتبـادل مع  البیـانات المســـــجلـة. ویتعین على مجلس المحـافظی
 الوكالة.

یتُفق    طرائق للتنفیذومن الواضــح أن مواصــلة تنفیذ البیان المشــترك تتطلب من إیران والوكالة مناقشــة   -22
 علیھا بصورة متبادلة.

الفقرات   -23 بـ یتعلق  الفقرات    GOV/2024/29من الوثیقـة    33و  27و  21وفیمـا  ك  من    33و  22و  21وكـذلـ
، ممارســة إیران حقھا الســیادي في إلغاء تعیین عدد قلیل من المفتشــینبشــأن    GOV/2024/26الوثیقة  

 فینبغي أخذ ما یلي في الحسبان:

من اتفاق الضـــمانات الشـــاملة بین    9ة  ) من الفقرة (أ) الماد2كما ھو مبین في الفقرة الفرعیة ( -
، فمن الأمور الثـابتـة التي لا لبس فیھـا أن إیران تحتفظ  )NFCIRC/214إیران والوكـالـة (الوثیقـة  

بالحق الســیادي في الاعتراض على تعیین مفتشــي الوكالة، لا في وقت اقتراح التعیین فحســب،  
 وإنما أیضاً في أي وقت آخر بعد التعیین.

لراھن، یبلغ مجموع عـدد المفتشـــــین المتـاحین للوكـالـة والمعینین لجمھوریـة إیران  وفي الوقـت ا -
مفتشــاً. ویدل ھذا بوضــوح على اســتعداد إیران لتمكین الوكالة من الاضــطلاع   120الإســلامیة  

 بولایتھا بالاستفادة من مجموعة متنوعة من المفتشین ذوي الخبرة.

مباشرة أو غیر مباشرة في قدرة الوكالة على تنفیذ  ولیس في ممارسة ھذا الحق ما یؤثر بصورة   -
 عملیات التفتیش في إیران.  

مفتشـا جدیدا من مفتشـي الوكالة في   14وفي حین قبلت جمھوریة إیران الإسـلامیة اقتراح تعیین   -
)، فمن المؤســف أن ذلك لم یبُیَّن  2024وشــباط/فبرایر   2023مناســبتین (تشــرین الأول/أكتوبر  

 قریر.بأمانة في الت

ل في الفقرتین   -24 ة    24و  23وكمـا ذكُر من قبـ العـام إلى  GOV/2024/29من الوثیقـ المـدیر  ارة  ، فخلال زیـ
طھران وأصفھان (للمشاركة في المؤتمر الدولي للعلوم والتكنولوجیا النوویة) ثم الزیارة اللاحقة التي قام  

ــات مع مختلف ا ــلطات، بما في ذلك وزیر الخارجیة  بھا نائب المدیر العام إلى طھران، أجُریت مناقش لس
الراحل سعادة الدكتور أمیر عبد اللھیان، ونائب وزیر الخارجیة للشؤون السیاسیة، سعادة الدكتور باقري  
كاني، وكذلك نائب الرئیس ورئیس ھیئة الطاقة الذریة الإیرانیة، ســعادة الســید إســلامي، ونائبھ للشــؤون  

خلال المناقشــــات، اتفق الجانبان أثناء تبادل وجھات النظر حول مختلف الدولیة والقانونیة والبرلمانیة. و
ــب بعد الظروف   ــاوراتھما في الوقت المناس ــلة مش ــترك، على مواص ــایا، بما فیھا تنفیذ البیان المش القض

 الخاصة السائدة نتیجة لاستشھاد الرئیس ووزیر الخارجیة ومرافقین آخرین في حادث جوي.  



 

 

بات أن السـلاح النووي  26ة  وفیما یخصُّ الفقر -25 ، بشـأن التصـریحات العلنیة؛ فقد ذكُر رسـمیا في عدة مناسـ
لم یكن قط جانبا من العقیدة الدفاعیة لجمھوریة إیران الإســــلامیة. ولذلك فلا أســــاس من الصــــحة لأي  

اجات أو  تفســیرات للتصــریحات العلنیة التي یدلي بھا الأفراد. ولا یتوقع من المدیر العام أن یدلي باســتنت
ــتنادا إلى آراء   ــمانات اسـ ــأن الضـ ــتنتاج من ھذا القبیل لا من  أفرادبیانات بشـ . ولا یوجد ما یبرر أي اسـ

ر الاســتشــھاد بھا خطأً عدة   الناحیة المھنیة ولا من الناحیة القانونیة. وھذه التصــریحات العلنیة، التي تكرَّ
جوز للآخرین إسـاءة اسـتخدامھا للتشـكیك في  مرات ولا تتوافق مع الموقف الرسـمي لإیران، إن وُجد، لا ی

 التزامات إیران بموجب معاھدة عدم الانتشار.  

 ، ملخص)GOV/2024/29تعلیقات على التقریر (الوثیقة   -ھاء

ــلمیة بالكامل والادعاءات التي أثارھا الطرف الثالث   -26 ــلامیة س ــطة النوویة لجمھوریة إیران الإس إن الأنش
 حقیقة ولا یوجد ما یبررھا.السیئ النیة لا توافق ال

ات   -27 ا معلومـ ت لھـ دَّمـ ة وقـ اكن المزعومـ ك الأمـ تلـ ة  اینـ ة بمعـ الـ للوكـ د ســـــمحـت إیران طوعـاً  ك فقـ ومع ذلـ
م وثائق صـحیحة إلى إیران فیما یتعلق بادعائھا   وتوضـیحات. وقد فعلت إیران ذلك رغم أن الوكالة لم تقدِّ

"، وإیران لم تكن ملزمة في السـابق ولا ھي النووي   وجود مواد نوویة وأنشـطة ذات صـلة بالمجالبشـأن "
ملزمة الآن بأن ترد على طلبات الوكالة بشـأن وثائق غیر صـحیحة وملفقة. ومع ذلك، فمما یدعو للأسـف 
أنَّ الوكالة تعتبر أن جمیع الوثائق الملفقـة والمعلومات المزیفـة التي قدمھـا النظـام الإســـــرائیلي ھي وثائق  

 صحیحة. وقد قاد ذلك الوكالة إلى أن تخلص إلى افتراض خاطئ وغیر موثوق بھ.ومعلومات  

ــین الملغى تعیینھم، یتعین على الوكالة أن تحترم حقوق إیران احتراما كاملا بموجب   -28 وفیما یتعلق بالمفتش
ــاملة بما في ذلك المادة   ــمانات الشــ ــیادیة للد 9اتفاق الضــ ــاس بالحقوق الســ ول  منھ. وأي محاولة للمســ

ــاملة المعقود مع كل منھا ھي محاولة غیر مقبولة، ولا   ــمانات الش ــاء بما یتعارض مع اتفاق الض الأعض
ض حقوق الدول الأعضاء للخطر. ل سابقة من شأنھا أن تعرِّ  یجوز أن تشكِّ

وخلال زیـارة المـدیر العـام ونـائـب المـدیر العـام إلى إیران، والاجتمـاعـات المعقودة مع الســـــلطـات العلیـا،   -29
اتفق الجـانبـان أثنـاء تبـادل وجھـات النظر حول مختلف القضـــــایـا، بمـا فیھـا تنفیـذ البیـان المشـــــترك، على  

من جراء اسـتشـھاد    مواصـلة مشـاوراتھما في الوقت المناسـب بمجرد انقضـاء الظروف الخاصـة السـائدة
 الرئیس ووزیر الخارجیة ومرافقین آخرین في حادث جوي. 

ــبات أن الســــلاح النووي لا مكان لھ في العقیدة الدفاعیة   -30 ــمیا في عدة مناســ وكما جاء آنفاً، فقد ذكُر رســ
لجمھوریة إیران الإسـلامیة. ولذلك فلا أسـاس من الصـحة لإسـاءة تفسـیر أي تصـریحات علنیة یدلي بھا  

لأفراد. ولا یتوقع من المدیر العام أن یدلي باســـتنتاجات أو بیانات بشـــأن الضـــمانات اســـتنادا إلى آراء  ا
  أفراد. واستخلاص أي استنتاج بناءً على تصریحات عامة لیس مھنیاً ولا قانونیاً.



 

 الخلاصة

اتفـاق الضـــــمـانـات  لقـد أبـدت جمھوریـة إیران الإســـــلامیـة حتى الآن تعـاونھـا الكـامـل مع الوكـالـة بموجـب   -31
الشــاملة. ولا بد من إعادة التأكید على أنَّ جمیع المواد والأنشــطة النوویة الإیرانیة قد أعُلِن عنھا بالكامل  

 وأنَّ الوكالة قد تحققت منھا.

ولجمھوریة إیران الاسـلامیة كلُّ الحق في أن تتوقع من الوكالة أن تكون تقاریرھا عن أنشـطة التحقق في   -32
 مة على مبادئ الحیاد والمھنیة والموضوعیة.إیران قائ

ولا بـد من إعـادة تـأكیـد أنَّ جمیع المواد والأنشـــــطـة النوویـة الإیرانیـة قـد أعُلِن عنھـا بـالكـامـل للوكـالـة وأنھـا   -33
خضـعت لنظام تحقق مُحكَم. ورغم أن جمھوریة إیران الإسـلامیة لیسـت ملزمة بالرد على أسـئلة الوكالة  

ــتناداً إلى وثائ ق ملفقة وغیر صــحیحة، فقد قدمت إیران، على أســاس طوعي وبطریقة تعاونیة، جمیع  اس
 المعلومات الضروریة والوثائق الداعمة وسمحت بعملیات المعاینة التي طلبتھا الوكالة.

وتشــدد جمھوریة إیران الإســلامیة مرة أخرى على أھمیة وقیمة ما تبدیھ من تعاون مع الوكالة. وینبغي   -34
ض ھذا التعاون البنَّاء بسـبب تصـورات قصـیرة النظر عن المصـالح السـیاسـیة. وبناء علیھ، تقع  عدم تقوی

على عاتق الوكالة مســـؤولیة التحلي بالحكمة في معالجة ھذه القضـــایا بأســـلوب جاد بغیة تفادي تشـــویھ  
 الصورة الأكبر للتعاون بین إیران والوكالة.
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